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Adım Malik ve 39 yaşındayım. Afganistan’da
doğdum. Afganistan’da inanılan dinin aksine
başka bir dine inanıyorum.

• • •

Je m’appelle Malik et j’ai 39 ans. Je suis né en
Afghanistan. Ma religion est différente de la
religion principale en Afghanistan.
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Benim inandığım dine inanan birçok insan yıllar
boyu zulüm gördü. Ailemle çok zor zamanlar
geçirdik.

• • •

Pendant des années, les personnes appartenant
à ma religion ont été persécutées. Cela a été
très difficile pour ma famille.
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Bir gün Afganistan’a geri dönmeyi umuyorum.
Orada birçok insanın yardıma ihtiyacı var ve
onlara yardım etmek istiyorum.

• • •

J’espère revenir en Afghanistan un jour.
Beaucoup de personnes là-bas ont besoin
d’aide, et je veux les aider.
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Birkaç yıl önce bir savaş çıktı. Öldürülmekten
korkuyordum. Avrupa’da yeni bir hayata
başlamak için ailemi geride bıraktım.

• • •

Il y a eu une guerre il y a quelques années.
J’avais peur de me faire tuer. J’ai quitté ma
famille pour aller en Europe et commencer une
nouvelle vie.

4

Derslerimi hallettikten sonra çalışmaya
başladım. Önce bir restoranda çalıştım,
sonrasında başkalarına yardım etmek istediğim
için öğretmen oldum.

• • •

Après avoir étudié, j’ai commencé à travailler. Au
départ j’ai travaillé dans un restaurant, puis je
suis devenu un professeur parce que je veux
aider les autres.
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Yüzlerce kilometre yürüdüm. Hiç yemeğim ve
kalacak yerim olmadığı zamanlar oldu. Beraber
yola çıktığım insanlardan bazıları yolda
hayatlarını kaybettiler.

• • •

J’ai marché beaucoup de kilomètres. Parfois, je
n’avais pas de nourriture et nulle part où aller.
Certaines personnes avec qui j’ai voyagé sont
mortes.
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Başta, dil öğrenmek için birkaç yıl çalıştım.
Zordu ama yeni şeyler öğrenmekten çok keyif
alıyorum.

• • •

J’ai étudié pendant plusieurs années, au départ
pour apprendre la langue. C’était difficile, mais
j’aime apprendre de nouvelles choses.
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En sonunda Avrupa’ya ulaştım. Afganistanlı
birkaç kişiyle tanıştım. Bana yardımcı oldular.
Onlar olmasa ne yapardım bilmiyorum.

• • •

Enfin, je suis arrivé. J’ai rencontré des personnes
de mon propre pays qui m’ont aidé. Je ne sais
pas ce que j’aurais fait sans eux.
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Ülkenin dilini öğrenmeye çalıştım ama çok
zordu. Bir işe girmek için dil bilmem gerektiğini
biliyordum.

• • •

J’ai commencé à apprendre la langue, mais
c’était difficile. Je savais que parler la langue
était important pour avoir un travail.
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